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Õàðüêîâñêèé ïîëèòåõíè÷åñêèé èíñòèòóò

Âîçíèêíîâåíèå èíôîðìàöèîííûõ òåõíîëî-
ãèé, à îñîáåííî ïîÿâëåíèå Èíòåðíåòà, ïðèâåëî ê
îïðåäåëåííûì èçìåíåíèÿì ÿçûêà, îáñëóæèâàþ-
ùåãî ýòó ñôåðó. Ýòè ÿçûêîâûå èçìåíåíèÿ ñòîëü
ìàñøòàáíû è ãëîáàëüíû, ÷òî íåêîòîðûå ëèíãâèñ-
òû óæå ãîâîðÿò î âîçíèêíîâåíèè ñåòåâîãî, èëè æå
ýëåêòðîííîãî, ÿçûêà, â îñîáåííîñòè ïî îòíîøå-
íèþ ê àíãëîÿçû÷íîìó ÿçûêîâîìó ñîîáùåñòâó
(ñì. ïîÿâëåíèå òåðìèíîâ: e-language, e-talk, wired-
style, geekspeak, netspeak, Internet language è ïðî÷åå
[53]; [111]). Àíãëèéñêèé ëèíãâèñò Äýâèä Êðèñòàë
â ñâîåé ïîñëåäíåé êíèãå “ßçûêîâàÿ ðåâîëþöèÿ”
îäíèì èç ôàêòîðîâ (è, ïî åãî ìíåíèþ, ñàìûõ çíà-
÷èìûõ), ïðèâåäøèõ ê ðåâîëþöèîííûì ïðåîáðà-
çîâàíèÿì â ÿçûêå, íàçâàë èìåííî âîçíèêíîâåíèå
Èíòåðíåòà [54, 64]. Ïîýòîìó íà íàñòîÿùèé ìî-
ìåíò íåîáõîäèìî âñåñòîðîííåå èçó÷åíèå ëèíãâè-
ñòè÷åñêèõ àñïåêòîâ ýëåêòðîííîé êîììóíèêàöèè.

Êàòåãîðèÿ ãåíäåð ìîæåò ïðèîáðåòàòü îïðå-
äåëåííóþ ñïåöèôè÷íîñòü èìåííî â ýëåêòðîííîé
êîììóíèêàöèè. Òàê, ïðè îïîñðåäîâàíèè ýëåêò-
ðîííîé ñðåäîé íåêîòîðûå ãåíäåðíûå îñîáåííîñ-
òè êîììóíèêàöèè ìîãóò ïðîÿâëÿòüñÿ èíà÷å, èëè
æå íåéòðàëèçîâûâàòüñÿ, èëè âîçíèêàþò íîâûå
ôîðìû, êîòîðûå íå ôèêñèðóþòñÿ ïðè îáû÷íîì
ðå÷åâîì îáùåíèè [89]; [93]. Êàêèìè ìåòîäàìè
ýòî ìîæíî çàôèêñèðîâàòü è â ðàìêàõ êàêîé òåî-
ðåòè÷åñêîé ìîäåëè âîçìîæíà èõ èíòåðïðåòàöèÿ?

Çàìåòèì, ÷òî åñëè ïðîáëåìà ãåíäåðíûõ îñî-
áåííîñòåé àíãëîÿçû÷íîãî ýëåêòðîííîãî äèñêóð-
ñà óæå ðàçðàáàòûâàåòñÿ ñâûøå 10 ëåò (ïðàêòè÷åñ-
êè ñ íà÷àëà 90-õ ãîäîâ ïðîøëîãî ñòîëåòèÿ (ñì.
áèáëèîãðàôèþ ê ñòàòüå), òî ðàáîòû ïî èçó÷åíèþ
ãåíäåðíîé ñîñòàâëÿþùåé ðóññêîÿçû÷íîãî Èí-
òåðíåòà â îòå÷åñòâåííîì ÿçûêîçíàíèè ïîÿâèëèñü
òîëüêî â ïîñëåäíåå âðåìÿ (ãîä èëè äâà òîìó íà-
çàä) [9]; [10]; [14]; [23]; [33]; [58]; [59]; [60]; [61];
[62]; [63]. Â ñâåòå æå ãåíäåðíûõ òåîðèé â áîëü-
øåé ñòåïåíè, ÷åì ëèíãâèñòè÷åñêàÿ ñîñòàâëÿþ-
ùàÿ, îêàçàëèñü èçó÷åíû ïñèõîëîãè÷åñêèå è ñî-
öèîëîãè÷åñêèå îñîáåííîñòè ýëåêòðîííîãî îáùå-
íèÿ [1]; [26]; [27]; [28]; [91].

Ýòîìó ñïîñîáñòâîâàë ðÿä ôàêòîðîâ:
– ÿçûêîâàÿ ãåîãðàôèÿ Èíòåðíåòà (áîëüøàÿ

÷àñòü Èíòåðíåòà âñå åùå îáñëóæèâàåòñÿ àíãëèé-
ñêèì ÿçûêîì, õîòÿ ñïåöèàëèñòû óòâåðæäàþò, ÷òî
â XXI âåêå ïîëîâèíà Èíòåðíåòà áóäåò ñîñòîÿòü
èç êèòàéñêèõ ñàéòîâ [111, 288];

– âðåìåííîé ôàêòîð (ðóññêîÿçû÷íûé Èí-
òåðíåò, êàê è ñîáñòâåííî ëèíãâîãåíäåðîëîãèÿ
ÑÍÃ, ïîÿâèëñÿ íàìíîãî ïîçæå);

– îòñóòñòâèå íàäëåæàùåé ìåòîäîëîãè÷åñêîé
áàçû, ïîçâîëÿþùåé íàèáîëåå ýôôåêòèâíî èññëå-
äîâàòü â ñîâîêóïíîñòè êàê ãåíäåðíóþ, òàê è ëèí-
ãâèñòè÷åñêóþ ñîñòàâëÿþùóþ âèðòóàëüíîé ðå-
àëüíîñòè;

– íåêîòîðûå äðóãèå ïðè÷èíû [11].
Áîëåå òîãî, ïðè âûäåëåíèè ìàãèñòðàëüíûõ

ëèíãâèñòè÷åñêèõ ïîäõîäîâ ê àíàëèçó êàòåãîðèè
“ãåíäåð” [7, 510]; [17, 36] ìîæåò áûòü äîáàâëåíî
è èçó÷åíèå ãåíäåðíûõ àñïåêòîâ ýëåêòðîííîé
êîììóíèêàöèè è ÿçûêà Èíòåðíåòà.

Ó äàííîãî íàïðàâëåíèÿ áîëüøèå ïåðñïåêòè-
âû êàê â ïëàíå ðàçðàáîòêè ãåíäåðíûõ òåîðåòè-
÷åñêèõ ìîäåëåé, “ïðèãîäíûõ” äëÿ ðàáîòû â êè-
áåðïðîñòðàíñòâå, òàê è â îáëàñòè ïðàêòè÷åñêèõ
ïðèëîæåíèé (íàïðèìåð, ñîçäàíèå ýôôåêòèâíîé
ìîäåëè ýëåêòðîííîé êîììóíèêàöèè ñ ó÷åòîì
ãåíäåðíîé ñîñòàâëÿþùåé ìîæåò áûòü êðàéíå
èíòåðåñíûì äëÿ îïòèìèçàöèè êîììóíèêàòèâíûõ
ìîäåëåé èëè êðîññ-êóëüòóðíîãî èçó÷åíèÿ óïðàâ-
ëåí÷åñêèõ ïðàêòèê).

Êàêèå æå îáëàñòè ëèíãâèñòè÷åñêîãî è ãåí-
äåðíîãî çíàíèÿ ìîãóò ñòàòü òåîðåòè÷åñêîé è ìå-
òîäîëîãè÷åñêîé îñíîâîé ýòîãî íàïðàâëåíèÿ?

Ïðåæäå âñåãî ýòî ðÿä ðàáîò, îïèñûâàþùèõ
ÿçûê Èíòåðíåòà, ò. å. åãî ÿçûêîâûå è êîììóíè-
êàòèâíûå îñîáåííîñòè [3]; [4]; [5]; [8]; [15]; [24];
[25]; [30]; [31]; [32]; [34]; [49]; [53]; [54]; [60]; [71];
[73]; [111].

Âî-âòîðûõ, êðàéíå ïîëåçíû ìîãóò áûòü èñ-
ñëåäîâàíèÿ â îáëàñòè ëèíãâèñòè÷åñêîé ãåíäåðî-
ëîãèè, ìåòîäîëîãè÷åñêèé èíñòðóìåíòàðèé è
îïèñàòåëüíûå ìîäåëè êîòîðîé ìîãëè áû èñïîëü-
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çîâàòüñÿ è äëÿ èçó÷åíèÿ ýëåêòðîííîé êîììóíè-
êàöèè [37]; [42]; [46]; [75]; [82]; [86]; [107]; [108];
[115]; [6]; [7]; [17]; [18]; [19]; [20].

Â-òðåòüèõ, áîëüøîå çíà÷åíèå èìåþò èññëå-
äîâàíèÿ ïî òåîðèè ãåíäåðà, áåç êîòîðûõ íåâîç-
ìîæíî ïîñòðîåíèå åãî àäåêâàòíîé ìîäåëè â ïðî-
ñòðàíñòâå ýëåêòðîííîé êîììóíèêàöèè [36]; [40];
[55]; [57]; [101].

Â-÷åòâåðòûõ, çàñëóæèâàþò âíèìàíèÿ è ðà-
áîòû, êàñàþùèåñÿ èçó÷åíèÿ âèðòóàëüíîé ãåíäåð-
íîé èäåíòè÷íîñòè, êîòîðûå ÿâëÿþòñÿ îäíèì èç
îáúåêòîâ èçó÷åíèÿ òàêîé äèñöèïëèíû, êàê íå-
äàâíî âîçíèêøèå Èíòåðíåò-ñòóäèè – íîâîé
ìåæäèñöèïëèíàðíîé íàóêè, èçó÷àþùåé ïñèõî-
ëîãè÷åñêîå è ñîöèàëüíîå âîçäåéñòâèå Èíòåðíå-
òà íà ÷åëîâå÷åñêîå ñîîáùåñòâî è åãî ïîñëåäñòâèÿ
[48]; [76]; [102]; [103]; [106].

È, íàêîíåö, íàðàáîòêè â îáëàñòè äèñòàíöè-
îííîãî îáðàçîâàíèÿ, íåïîñðåäñòâåííî èçó÷àþ-
ùèå êàê ãåíäåðíóþ ñîñòàâëÿþùóþ ýëåêòðîííîé
êîììóíèêàöèè [38]; [58]; [59]; [79]; [80]; [120],
òàê è âîçäåéñòâèå ôîðìàòîâ (ñïîñîáîâ) îáðàçî-
âàíèÿ (äèñòàíöèîííîå/î÷íîå) [58]; [92], òàêæå
âíåñëè ñâîé âêëàä â ðàçâèòèå ýòîãî íàïðàâëåíèÿ,
â îñîáåííîñòè ïðè ðàçðàáîòêå îïòèìàëüíûõ îáó-
÷àþùèõ ìîäåëåé äèñòàíöèîííîãî îáó÷åíèÿ ñ
ó÷åòîì ãåíäåðíîé êîìïîíåíòû [38]; [58].

Îáîáùàÿ ðÿä ðàáîò ïî èçó÷åíèþ ýëåêòðîí-
íîé êîììóíèêàöèè, ìîæíî âûäåëèòü íåñêîëüêî
íàïðàâëåíèé åå èññëåäîâàíèÿ:

1. Èçó÷åíèå îáùèõ òåíäåíöèé â ÿçûêå ñåòè,
òàêèõ êàê:

– óñëîæíåíèå îäíèõ è óïðîùåíèå äðóãèõ
ðå÷åâûõ ñðåäñòâ, ñâÿçàííûõ ñ ïëàíîì âûðàæå-
íèÿ, ñîäåðæàíèÿ è ïëàíîì ïðàãìàòè÷åñêèõ èí-
òåíöèé Èíòåðíåòà. Ïðè ýòîì îäíèì èç ÷àñòíûõ
õàðàêòåðèñòèê Èíòåðíåò-êîììóíèêàöèè, êàê
ïîëàãàåò Ë. Þ. Èâàíîâ, ÿâëÿåòñÿ áîëåå âûñîêàÿ
äèôôåðåíöèàöèÿ îäíèõ ÿçûêîâûõ ÿâëåíèé è
ñðåäñòâ ïðè áîëåå äèôôóçíîì ïîëüçîâàíèè äðó-
ãèìè, ÷òî íàèáîëåå ÿâñòâåííî ïðîñëåæèâàåòñÿ
íà ëåêñè÷åñêîì è ñîäåðæàòåëüíî-òåìàòè÷åñêîì
óðîâíå [15, 4];

– êîíêóðèðóþùåå âîçäåéñòâèå íîðì ïèñü-
ìåííîé è óñòíîé ðå÷è [3]; [4]; [15]; [53]; [60];
[78]; [73].

2. Èçó÷åíèå æàíðîâ è/èëè äèñêóðñèâíûõ
ôîðìàòîâ Èíòåðíåòà – òèïè÷åñêèõ ôîðì ðå÷è,
ïðåäñòàâëÿþùèõ ôóíêöèîíàëüíûé ñòèëü ñ îï-
ðåäåëåííûì ïåðå÷íåì êîíñòèòóòèâíûõ ïðèç-
íàêîâ: ýëåêòðîííàÿ ïî÷òà, ýëåêòðîííûå ðàçãî-
âîðû – ÷àòû, ýëåêòðîííûå äîñêè îáúÿâëåíèé
(BBS) è êîìïüþòåðíûå êîíôåðåíöèè [5, 63].
Îäíàêî íàì êàæåòñÿ, ÷òî âñå æå ýòà êëàññèôèêà-
öèÿ âåñüìà óñëîâíà, ò. ê. ïî ìíîãèì êîíñòèòó-
öèîííûì ïðèçíàêàì ýòè æàíðû ìîãóò ïåðåñå-
êàòüñÿ. Ïðèòîì ïî íàñòîÿùèé ìîìåíò ÷åòêèå ðàç-

ãðàíè÷èòåëüíûå êðèòåðèè æàíðîâ ýëåêòðîííîé
êîììóíèêàöèè îòñóòñòâóþò. Íàïðèìåð, óïîìÿ-
íóòûé íàìè âûøå Ä. Êðèñòàë â ìîíîãðàôèè
“ßçûê è Èíòåðíåò” âûäåëÿåò ðÿä æàíðîâ, íàçû-
âàÿ èõ ïðè ýòîì ñèòóàöèÿìè èñïîëüçîâàíèÿ Èí-
òåðíåòà (broad Internet-using situations) [53, 10]):

– ýëåêòðîííàÿ ïî÷òà;
– ñèíõðîííûå è àñèíõðîííûå ÷àòû, âêëþ-

÷àÿ BBS;
– âèðòóàëüíûå ìèðû (MOOs, MUDs,

MUCKs, MUSEs è ò. ä.);
– ÂÅÁ-òåêñòû, ê êîòîðûì îòíîñÿòñÿ ýëåêò-

ðîííûå òåêñòû ñ ãèïåð- è ëèíåéíîé ñòðóêòóðîé
(íàïðèìåð, òåêñòû â ôîðìàòå pdf).

Ðîññèéñêèé ëèíãâèñò Ë. Þ. Èâàíîâ, òàêæå
ïûòàÿñü îïèñàòü æàíðû ýëåêòðîííîé êîììóíè-
êàöèè, îïèðàåòñÿ íà áàõòèíñêîå îïðåäåëåíèå ðå-
÷åâûõ æàíðîâ êàê âûñêàçûâàíèé ïðè “…óñòîé-
÷èâûõ, çàêðåïëåííûõ áûòèåì è îáñòîÿòåëüñòâà-
ìè ôîðìàõ æèçíåííîãî îáùåíèÿ” [2, 99]; [15,
45]. Â åãî ïåðå÷åíü æàíðîâ êîìïüþòåðíîé êîì-
ìóíèêàöèè âõîäÿò:

– îáùåèíôîðìàöèîííûå æàíðû, èëè æàíðû
êîìïüþòåðíûõ íîâîñòåé (ñàéòû íîâîñòåé, ðàç-
íîâèäíîñòè íåêîòîðûõ PR-ñàéòîâ);

– íàó÷íî-îáðàçîâàòåëüíûå è ñïåöèàëüíûå
èíôîðìàöèîííûå æàíðû (ìîíîãðàôèè, íàó÷íûå
ñòàòüè, èíòåðàêòèâíûå ó÷åáíûå êóðñû);

– õóäîæåñòâåííî-ëèòåðàòóðíûå æàíðû, âìå-
ùàþùèå âñå îöèôðîâàííûå ïðîèçâåäåíèÿ ìèðî-
âîé êëàññèêè (ýëåêòðîííûå êíèãè, òàê íàçûâàå-
ìàÿ “ñåòåðàòóðà”);

– æàíðû, îôîðìëÿþùèå íåñïåöèàëüíîå, íå-
ïðîôåññèîíàëüíîå îáùåíèå (âèðòóàëüíûå èãðû,
æèâûå ýëåêòðîííûå äíåâíèêè, ÷àòû, ãîñòåâûå
ýëåêòðîííûå êíèãè è ïî÷òîâàÿ ïåðåïèñêà);

– äåëîâûå è êîììåð÷åñêèå æàíðû (äîñêè
ðåêëàìíûõ îáúÿâëåíèé, êîðïîðàòèâíûå ñàéòû,
áàííåðû è ïðî÷åå) [15, 40-41].

Ïðè ýòîì ìû äóìàåì, äëÿ ëèíãâèñòè÷åñêîãî
àíàëèçà ýëåêòðîííîé êîììóíèêàöèè áîëåå ïîä-
õîäèò êëàññèôèêàöèÿ Ä. Êðèñòàëà, â îñíîâó êî-
òîðîé ïîëîæåíû ñèòóàöèîííûå è ñòèëåîáðàçóþ-
ùèå ïðèçíàêè. Ýòà êëàññèôèêàöèÿ ñîîòâåòñòâó-
åò ôîðìàòàì ýëåêòðîííîãî äèñêóðñà, âûäåëÿåìûõ
Å. Í. Ãàëè÷êèíîé [5, 64].

Áîëåå òîãî, ÿçûê ñåòè â ñèëó ñâîåãî ôóíêöè-
îíàëüíîãî è æàíðîâîãî ðàçíîîáðàçèÿ ìîæåò áûòü
îòíåñåí, êàê ñ÷èòàåò Ë. Þ. Èâàíîâ, ê ñïåöèàëü-
íûì îáðàçîâàíèÿì, íàõîäÿùèìèñÿ íàä ïîäúÿçû-
êàìè è îòäåëüíûìè èõ ôóíêöèîíàëüíûìè ðàç-
íîâèäíîñòÿìè. ßçûê ñåòè îáúåäèíÿåò â ñåáÿ ìíî-
æåñòâî æàíðîâûõ ïîäñèñòåì, ðàçäåëÿþùèõñÿ íà
îòäåëüíûå æàíðû [15, 8]. Ó÷åíûé ïîëàãàåò, ÷òî
ÿçûê ñåòè çàíèìàåò ñëåäóþùóþ íèøó âñëåä çà
ÿçûêàìè ìåæäóíàðîäíîãî îáùåíèÿ è íàöèî-
íàëüíûìè ÿçûêàìè, ò. å. òî ìåñòî, íà êîòîðîì
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ïðåäñòàâëåíû êðóïíûå ïîäñèñòåìû â ðàìêàõ èí-
òåðíàöèîíàëüíûõ è íàöèîíàëüíûõ ÿçûêîâ, òà-
êèå êàê ÿçûê õóäîæåñòâåííîé ëèòåðàòóðû, ñîâî-
êóïíîñòü ôóíêöèîíàëüíûõ ðàçíîâèäíîñòåé è
ñïåöèàëüíûõ ÿçûêîâ, à òàêæå ðàçãîâîðíàÿ
ðå÷ü [15, 8].

3. Êðîìå âûäåëåíèÿ æàíðîâ èëè ôîðìàòîâ
ýëåêòðîííîé êîììóíèêàöèè, â ïëàíå èçó÷åíèÿ
àñïåêòîâ ñåòåâîãî ÿçûêà ìîæíî óêàçàòü ñëåäóþ-
ùèå íàïðàâëåíèÿ èçó÷åíèÿ:

3.1 Ôîíîëîãèÿ è ïðîñîäèÿ ÿçûêà ñåòè;
3.2 Ìîðôîëîãè÷åñêèé óðîâåíü è ñëîâîîáðà-

çîâàíèå;
3.3 Ëåêñèêà è ñåìàíòèêà;
3.4 Ñèíòàêñè÷åñêèé óðîâåíü è ïóíêòóàöèÿ;
3.5 Óðîâåíü ëèíãâèñòèêè òåêñòà;
3.6  Ïðàãìàòè÷åñêèé àñïåêò, “ñåòèêåò”;
3.7 Ñîöèîëèíãâèñòè÷åñêèé àñïåêò (ðå-

êîíñòðóêöèÿ âèðòóàëüíîé ÿçûêîâîé ëè÷íîñ-
òè) [15, 8].

 Åñëè ìû âîçüìåì ðóññêîÿçû÷íûé Èíòåðíåò,
òî çäåñü íàèáîëåå èçó÷åíû ëåêñè÷åñêèå è ìîð-
ôîëîãè÷åñêèå àñïåêòû ýëåêòðîííîãî ÿçûêà [3];
[4]; [5]; [15]; [24]; [30]; [34].

Ïîä÷åðêíåì, ÷òî ëèíãâèñòè÷åñêîé ðàçðàáîò-
êå ýòîãî íàïðàâëåíèÿ íà íàñòîÿùèé ìîìåíò ñî-
äåéñòâóåò è òîò ôàêò, ÷òî â ñèëó ãëîáàëèçàöèè
âñåãî ìèðîâîãî ñîîáùåñòâà íàøå îáùåíèå ñòàíî-
âèòñÿ âñå áîëåå è áîëåå âèðòóàëüíûì, äèñòàíòûì,
îïîñðåäîâàííûì, è ïîñòåïåííî èìåííî ýòîò òèï
êîììóíèêàöèè – ýëåêòðîííûé – âûòåñíÿåò èëè
çíà÷èòåëüíî ñóæàåò äðóãèå ôîðìû îáùåíèÿ.
Â ñèëó òîãî, ÷òî àóäèòîðèÿ Èíòåðíåòà íàñòîëüêî
ïåñòðà ïî ñâîåìó ðàñîâîìó, âîçðàñòíîìó, îáðàçî-
âàòåëüíîìó è ëþáîìó èíîìó ïðèçíàêó, èìåííî
çäåñü – â ýòîé ìóëüòèíàöèîíàëüíîé, ìóëüòèãëî-
áàëüíîé ñðåäå – ìîæåò áûòü âñåñòîðîííå “ïðî-
ÿâëåíà” ãëóáèíà ãåíäåðíîãî äèñïëåÿ, à òàêæå
“ïðî÷óâñòâîâàíà” ñâÿçü ãåíäåðíîãî ïàðàìåòðà ñ
äðóãèìè ñîöèàëüíûìè è ïñèõîôèçèîëîãè÷åñêè-
ìè ñîñòàâëÿþùèìè ëè÷íîñòè ïîëüçîâàòåëÿ Èí-
òåðíåòà.

Èçâåñòíî, ÷òî ýëåêòðîííàÿ êîììóíèêàöèÿ
ÿâëÿåòñÿ îäíîé èç ðàçíîâèäíîñòåé (ôîðì) ìàñ-
ñîâîé êîììóíèêàöèè [5, 32], à èìåííî â ìàññî-
âîé êîììóíèêàöèè íàèáîëåå î÷åâèäíà òà èëè
èíàÿ àêöåíòóàöèÿ è äèíàìèêà ãåíäåðíîãî ïà-
ðàìåòðà è ñâÿçàííûõ ñ íèì ãåíäåðíûõ ñòåðåîòè-
ïîâ [19].

Ïîýòîìó ïðè ðàññìîòðåíèè âçàèìîñâÿçè ãåí-
äåðíîãî ïàðàìåòðà è ýëåêòðîííîé êîììóíèêàöèè
ïðîáëåìíûå âîïðîñû, ïîñòàâëåííûå À. Â. Êèðè-
ëèíîé [18]; [20]; [21] îòíîñèòåëüíî ðîëè ãåíäåðà
â èíòðà- è ýêñòðàëèíãâèñòè÷åñêîé ðåàëüíîñòè,
ìîãóò áûòü âïîëíå ïðèìåíèìû è ê ýëåêòðîííîé
êîììóíèêàöèè:

– Êàê âèðòóàëüíàÿ ðåàëüíîñòü âîçäåéñòâóåò

íà ïðîöåññû ÿçûêîâîãî êîíñòðóèðîâàíèÿ ãåíäå-
ðà è èõ äèíàìèêó?

– ×òî â ÿçûêîâîì êîíñòðóèðîâàíèè ãåíäåð-
íîé âèðòóàëüíîé èäåíòè÷íîñòè íàèáîëåå ñòà-
áèëüíî, à ÷òî áîëåå çûáêî?

– ×òî è êàê ìåíÿåòñÿ â êîíñòðóèðîâàíèè
ãåíäåðà â çàâèñèìîñòè îò ôîðìàòà ýëåêòðîííîé
êîììóíèêàöèè?

– Êàêèå òåîðåòè÷åñêèå ìîäåëè ðåïðåçåíòà-
öèè ãåíäåðíîãî ôàêòîðà íàèáîëåå ýôôåêòèâíî
ìîãóò ðàáîòàòü â ïðîñòðàíñòâå ýëåêòðîííîé êîì-
ìóíèêàöèè è ïî÷åìó?

– Êàêèå äàííûå äëÿ èññëåäîâàíèÿ âèðòóàëü-
íîé ìåíòàëüíîñòè è êóëüòóðû äàåò ãåíäåðíûé
ïîäõîä?

– Êàê îòðàæàþòñÿ êóëüòóðíàÿ ýêñïàíñèÿ
(íàïðèìåð, àíãëèéñêîãî èëè æå êèòàéñêîãî ÿçû-
êîâ â Èíòåðíåòå) è ïðîöåññû ãëîáàëèçàöèè íà
ãåíäåðíîì ïàðàìåòðå â ñòðóêòóðå âèðòóàëüíîé
ÿçûêîâîé ëè÷íîñòè?

Ïðîâåäåííûé àíàëèç ðàáîò, çàòðàãèâàþùèõ
ãåíäåðíóþ ñîñòàâëÿþùóþ ýëåêòðîííîé àíãëî-
ÿçû÷íîé êîììóíèêàöèè, ïîêàçàë, ÷òî íàèáîëåå
èñïîëüçóåìûìè ÿâëÿþòñÿ íåñêîëüêî òåîðåòè÷åñ-
êèõ ìîäåëåé, îáçîð êîòîðûõ ïîäðîáíî ïðåäñòàâ-
ëåí â èññëåäîâàíèÿõ Ìèøåëü Ðîäèíî [93], Íè-
êîëàñà Ïàëîìàðåñà [89] è Ýíí Âèçåðîëë [115].
Ê ñïèñêó ñàìûõ ïîïóëÿðíûõ òåîðåòè÷åñêèõ ìî-
äåëåé, îïèñûâàþùèõ è èíòåðïðåòèðóþùèõ ãåí-
äåðíóþ êîìïîíåíòó ýëåêòðîííîé êîììóíèêà-
öèè, îòíîñÿòñÿ:

– Äîìèíàíòíàÿ ìîäåëü [65]; [110], èñïîëü-
çóåìàÿ, íàïðèìåð, â ðàáîòå Ñ. Õåððèíã ïðè èçó-
÷åíèè ãåíäåðíîãî áàëàíñà è âëàñòè â îíëàéíîâîé
êîììóíèêàöèè [72]; [106];

– Äèôôåðåíöèàëüíàÿ ìîäåëü [82]; [84]; [115]
äîñòàòî÷íî ÷àñòî âñòðå÷àåòñÿ ïðè èíòåðïðåòàöèè
ðåçóëüòàòîâ àíàëèçà ãåíäåðíîé êîìïîíåíòû êîì-
ìóíèêàöèè [112] è â îñîáåííîñòè ïîïóëÿðíàÿ ïðè
èçó÷åíèè ýôôåêòèâíîñòè äèñòàíöèîííîãî îáðà-
çîâàíèÿ [35]; [120];

– Òåîðèÿ ãåíäåðíûõ ñóáêóëüòóð [83]; [108] ÷à-
ñòî ïðèìåíÿåòñÿ ïðè èçó÷åíèè ãåíäåðíûõ êîì-
ìóíèêàòèâíûõ ñòèëåé [52]; [94] è ïðè àíàëèçå
îñîáåííîñòåé ñëîâîîáðàçîâàíèÿ ïñåâäîíèìîâ â
÷àòàõ è èõ ñåìàíòèêè [77];

– Òåîðèÿ ãåíäåðíîãî äèñïëåÿ [116] êðàéíå
ðåäêî èñïîëüçóåòñÿ ïðè èçó÷åíèè ýëåêòðîííî-
ãî îáùåíèÿ è, åñëè è èñïîëüçóåòñÿ, òî â îñíîâ-
íîì “â ñâÿçêå” ñ äðóãèìè òåîðåòè÷åñêèìè ïîä-
õîäàìè [88];

– Äèñêóðñèâíàÿ ãåíäåðíàÿ ìîäåëü [42]; [115]
íàèáîëåå ðàñïðîñòðàíåíà ïðè èññëåäîâàíèè êîì-
ìóíèêàöèè â ñèíõðîííûõ è àñèíõðîííûõ ÷àòàõ
[67]; [68]; [69]; [70]; [71]; [72];

– Òåîðèÿ ïåðôîðìàòèâíîñòè ãåíäåðà [43];
[64] òàêæå äîñòàòî÷íî ïîïóëÿðíà ïðè èññëåäîâà-
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íèè êîììóíèêàöèè â ÷àòàõ è âèðòóàëüíûõ ìè-
ðàõ. Îäíèì èç ñåðüåçíûõ èññëåäîâàíèé, ïîñâÿ-
ùåííûõ èçó÷åíèþ ïåðôîðìàòèâíîñòè ãåíäåðà â
àíãëîÿçû÷íûõ ïóáëè÷íûõ ÷àòàõ, ÿâëÿåòñÿ ðàáî-
òà Ì. Ðîäèíî [93].

Â ýòîé ãðóïïå èññëåäîâàíèé âñòðå÷àþòñÿ ðà-
áîòû, âûïîëíåííûå â êîíöåïòóàëüíûõ ðàìêàõ è
äðóãèõ ëèíãâèñòè÷åñêèõ òåîðèé, íàïðèìåð:

– â ïàðàäèãìå êîíâåðñàöèîííîãî àíàëèçà
(conversation analysis) [87]; [104] ïðîâåäåí ðÿä
èññëåäîâàíèé Ñ. Õåððèíã ïî èçó÷åíèþ ýëåêò-
ðîííûõ ñîîáùåíèé, îòñûëàåìûõ â àêàäåìè÷åñ-
êèå äèñêóññèîííûå ëèñòû [67]; [68]; [69]; [70];

– òåîðèè ðå÷åâîãî ñîîáùåñòâà (community of
practice (CofP)) [56]. Ýòà òåîðèÿ áûëà èñïîëüçî-
âàíà àâòîðîì ýòîé ñòàòüè ïðè èçó÷åíèè ãåíäåð-
íûõ îñîáåííîñòåé êîììóíèêàöèè ïðè ðóññêî-
ÿçû÷íîì è àíãëîÿçû÷íîì ñåòåâîì îáó÷åíèè [59];
[9], à òàêæå â ðàáîòàõ çàïàäíûõ àâòîðîâ ïðè èñ-
ñëåäîâàíèè ïðîáëåì äèñòàíöèîííîãî îáðàçîâà-
íèÿ [38]; [44];

– òåîðèè ãåíäåðëåêòà (gender-linked language
use) [51]; [85]; [16]. Äàííàÿ òåîðèÿ èñïîëüçóåòñÿ
â îñíîâíîì äëÿ èçó÷åíèÿ òåêñòîâ ïî÷òîâûõ ýëåê-
òðîííûõ ñîîáùåíèé [47]; [89].

Îäíàêî òðè ïîñëåäíèå òåîðèè ïðè èçó÷åíèè
ãåíäåðà â ñåòè èñïîëüçóþòñÿ, ê ñîæàëåíèþ, ñïî-
ðàäè÷åñêè è èññëåäîâàíèÿ íå íîñÿò ñèñòåìíîãî
õàðàêòåðà.

Èçó÷åíèå æå ãåíäåðíûõ îñîáåííîñòåé ðóñ-
ñêîÿçû÷íîãî Èíòåðíåòà â îñíîâíîì âåäåòñÿ â
ðóñëå ëèíâãîêóëüòóðîëîãèè [23]; [33] èëè â ðàì-
êàõ äèôôåðåíöèàëüíîé ìîäåëè, êîòîðàÿ ïîçâî-
ëÿåò îïèñàòü ìóæñêèå è æåíñêèå ñòèëè ýëåêò-
ðîííîãî ïèñüìà â äèàãíîñòè÷åñêèõ öåëÿõ (íàïðè-
ìåð, ïðè ðåêîíñòðóêöèè ïîðòðåòà àâòîðà àíîíèì-
íîãî ýëåêòðîííîãî ïîñëàíèÿ – ôëåéìà) [9].

Èñïîëüçîâàíèå òîé èëè èíîé òåîðèè çàâè-
ñèò îò òîãî, êàêîé ôîðìàò ýëåêòðîííîé êîììó-
íèêàöèè èññëåäóåòñÿ è îò çàäà÷ ñàìîãî èññëåäî-
âàíèÿ. Èíîãäà èñïîëüçóåòñÿ îäíîâðåìåííî â
ðàìêàõ îäíîé ðàáîòû íåñêîëüêî èíòåðïðåòàöè-
îííûõ ìîäåëåé. Óäà÷íîé èëëþñòðàöèåé ê ñêà-
çàííîìó ìîæåò ñòàòü ìåæäèñöèïëèíàðíîå èññëå-
äîâàíèå àíãëîÿçû÷íûõ ýëåêòðîííûõ ñîîáùåíèé,
ïðîâåäåííîå Í. Ïàëîìàðåñîì [89]. Â ýòîé ðàáîòå
ó÷åíûé íà îñíîâàíèè òåîðèé: ñàìîêàòåãîðèçà-
öèè (self-categorization theory), ãåíäåðíîé ñõåìû
(gender schematicity), êîíñòðóèðîâàíèÿ ãåíäåðíîé
èäåíòè÷íîñòè (gender identity salience) è äèôôå-
ðåíöèàëüíîé ìîäåëè ãåíäåðíûõ ðàçëè÷èé â ÿçûêå
(gender-linked language use), ðàñøèðèâ ïàðàäèã-
ìàëüíûå ðàìêè òåîðèè ñàìîêàòåãîðèçàöèè ñ èñ-
ïîëüçîâàíèåì ìîäåëè ñîöèàëüíîé èäåíòè÷íîñòè
ïðè äåïåðñîíàëèçàöèè (Social Identity Model of
Depersonalization Effects (the SIDE model)), ïðè-
õîäèò ê âûâîäó, ÷òî àíîíèìíîñòü ýëåêòðîííîãî

äèñêóðñà ìîæåò ñïîñîáñòâîâàòü êàê óñèëåíèþ,
òàê è îñëàáëåíèþ âûðàæåííîñòè ãåíäåðíûõ îñî-
áåííîñòåé ñòèëÿ ýëåêòðîííûõ ñîîáùåíèé. Ïðè
ýòîì èíäèâèäóàëüíûå ÷åðòû ëè÷íîñòè êîììóíè-
êàíòà è åãî ñîáñòâåííûé ñòèëü ÿâëÿþòñÿ ïåðâî-
ñòåïåííûì ôàêòîðîì, îïðåäåëÿþùèì óñèëåíèå
èëè îñëàáëåíèå ýòèõ îñîáåííîñòåé [89, 582].
È îíè ïðîÿâëÿþòñÿ òîëüêî òîãäà, êîãäà ïðîèñ-
õîäèò àêöåíòóàöèÿ ãåíäåðíîé ñîñòàâëÿþùåé (íà-
ïðèìåð, ïðè ïðîèãðûâàíèè ñâîåé èëè ÷óæîé ãåí-
äåðíîé ðîëè [29]; [47]; [117].

Â ïëàíå èçó÷åíèÿ ãåíäåðíûõ àñïåêòîâ ýëåê-
òðîííîé êîììóíèêàöèè íàèáîëåå èññëåäîâàí-
íûì íà ñåãîäíÿøíèé äåíü ÿâëÿåòñÿ:

– âåðáàëüíîå ïîâåäåíèå â ÷àòàõ è êîíôåðåí-
öèÿõ [67]; [68]; [69]; [70]; [71]; [72]; [73]; [95];
[96]; [97]; [98]; [99]; [100]; [106];

– êîíñòðóèðîâàíèå âèðòóàëüíîé ãåíäåðíîé
èäåíòè÷íîñòè [47]; [88]; [118];

– òåêñòû ýëåêòðîííîé ïî÷òû, êîòîðûå ðàñ-
ñìàòðèâàëèñü êàê ñàìîñòîÿòåëüíûé æàíð [47];
[52]; [89] èëè êàê ÷àñòü áîëåå øèðîêîãî äèñòàí-
öèîííîãî îáùåíèÿ (îáó÷åíèÿ) [38]; [50];
[94]; [120].

Ðàáîò, ïîñâÿùåííûõ èññëåäîâàíèþ ñòðóêòó-
ðû ãèïåðòåêñòà èëè ëèíåéíîãî òåêñòà â åãî âçàè-
ìîñâÿçè ñ ãåíäåðíîé êîìïîíåíòîé, íàìè îáíà-
ðóæåíî íå áûëî.

Åñëè ðàññìàòðèâàòü ýëåêòðîííóþ êîììóíè-
êàöèþ êàê êîìáèíàöèþ ðàçëè÷íûõ äèñêóðñèâ-
íûõ ïðàêòèê, òî â ïëàíå èçó÷åííîñòè ãåíäåðíîãî
ïàðàìåòðà íàèáîëåå èññëåäîâàííûì ñòàë ïåäàãî-
ãè÷åñêèé, íàó÷íûé è áûòîâîé äèñêóðñ. Êàê íè
ñòðàííî, íî ýëåêòðîííûé ïîëèòè÷åñêèé èëè ðåê-
ëàìíûé äèñêóðñ ÿâëÿþòñÿ â ýòîì àñïåêòå ïðàê-
òè÷åñêè íå èññëåäîâàííûìè, â îòëè÷èå îò “íå
âèðòóàëüíîé” ðåàëüíîñòè, ãäå íàáëþäàåòñÿ âñå
óâåëè÷èâàþùååñÿ è óâåëè÷èâàþùååñÿ êîëè÷å-
ñòâî ðàáîò, ïîñâÿùåííûõ, íàïðèìåð, âëèÿíèþ
ãåíäåðíîãî ôàêòîðà íà ÿçûê ðåêëàìû èëè ïîëè-
òèêè [12], [13].

Â öåëîì òåîðåòè÷åñêèé àíàëèç ðàáîò ïî ãåí-
äåðíîé êîìïîíåíòå â Èíòåðíåò-ïðîñòðàíñòâå è
ñîáñòâåííûå ðàáîòû àâòîðà ïî èçó÷åíèþ ðóññêî-
ÿçû÷íîé ýëåêòðîííîé êîììóíèêàöèè [9]; [10];
[58]; [59]; [60] ïîçâîëÿþò ïðèéòè ê ñëåäóþùèì
ïðåäïîëîæåíèÿì.

Âî-ïåðâûõ, â ýëåêòðîííîì îáùåíèè ìîæåò
áûòü ëåãêî âûäåëåíà ãåíäåðíàÿ ñîñòàâëÿþùàÿ.
Ïî âñåé âèäèìîñòè, íåêîòîðûå ðàçëè÷èÿ â åå ïðî-
ÿâëåíèè ìîãóò áûòü îáúÿñíåíû çà ñ÷åò âëèÿíèÿ
êîììóíèêàòèâíîé êóëüòóðû è/èëè ÿçûêà. Êîñ-
âåííî ïîäòâåðäèëàñü è òåîðèÿ À. Â. Êèðèëèíîé
î ðàçëè÷íîé ñòåïåíè ïðîÿâëåíèÿ àíäðîöåíòðèç-
ìà â ðàçíûõ ÿçûêàõ [17, 165]. Ïèëîòàæíûå èñ-
ñëåäîâàíèÿ (â îñíîâíîì äàííûå, îïèñàííûå
Ë. Ô. Êîìïàíöåâîé) ïîêàçàëè, ÷òî ðóññêîÿçû÷-
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íûé Èíòåðíåò íå ñòîëü àíäðîöåíòðè÷åí, êàê àí-
ãëîÿçû÷íûé [23].

Â ýòîé îáëàñòè ìîãóò áûòü êðàéíå èíòåðåñ-
íû êðîññ-êóëüòóðíûå ñîïîñòàâèòåëüíûå èññëå-
äîâàíèÿ ãåíäåðíûõ àñïåêòîâ ýëåêòðîííîé êîì-
ìóíèêàöèè. Ìíîãîîáåùàþùèì ìîæåò ñòàòü òàê-
æå èçó÷åíèå ëåêñè÷åñêèõ îñîáåííîñòåé ÿçûêà
Èíòåðíåòà, åãî ñëîâîîáðàçîâàòåëüíûõ âîçìîæ-
íîñòåé, èñïîëüçîâàíèå ãðàôè÷åñêèõ è öâåòîâûõ
ñðåäñòâ â ýëåêòðîííîé êîììóíèêàöèè â ñâÿçè ñ
åãî ãåíäåðíîé êîìïîíåíòîé.

Âî-âòîðûõ, íåîáõîäèìî ó÷èòûâàòü è òîò
ôàêò, ÷òî ãåíäåð ïðè ýëåêòðîííîé êîììóíèêà-
öèè áîëüøå ÷åì ïðè îáû÷íîé çàâèñèò îò åå ôîð-
ìàòà, òèïà äèñêóðñà è âðåìåííîãî ïàðàìåòðà (ñèí-
õðîííàÿ/àñèíõðîííàÿ).

Â-òðåòüèõ, áûë âûäåëåí ðÿä ïàðàìåòðîâ ïî
èñïîëüçîâàíèþ ýìîòèêîíà, îðãàíèçàöèè ñëîâà-
ðÿ ìóæ÷èíû è æåíùèíû, êîòîðûå íå çàâèñÿò îò
òèïà êîììóíèêàöèè èëè ÿçûêà. Ìîæíî ïðåäïî-
ëîæèòü, ÷òî ïî îïðåäåëåííûì ïàðàìåòðàì ãåí-
äåð êîíâåíöèîíàëåí è êîíñòðóèðóåòñÿ â çàâèñè-
ìîñòè îò îïðåäåëåííîãî ñïåêòðà ôàêòîðîâ, ðå÷å-
âûõ ïðàêòèê è ñèòóàöèé îáùåíèÿ, à ïî íåêîòî-
ðûì – óíèâåðñàëåí, âîññîçäàâàåì è òèðàæèðóåì.

Â-÷åòâåðòûõ, â ýëåêòðîííîé êîììóíèêàöèè
íàáîð ôàêòîðîâ è ñòåïåíü èõ âëèÿíèå íà ïðîÿâ-
ëåíèå ãåíäåðà îòëè÷àåòñÿ îò îáû÷íîé ñðåäû. Íà-
ïðèìåð, ñòàòóñíîå ïîëîæåíèå ó÷àñòíèêîâ èëè èõ
âîçðàñò íå ñòîëü ñèëüíî âëèÿþò íà ãåíäåðíóþ
êîìïîíåíòó êîììóíèêàöèè, êàê ïðîôåññèîíàëü-
íàÿ ïðèíàäëåæíîñòü èëè îáùàÿ êîììóíèêàòèâ-
íàÿ çàäà÷à.

Â-ïÿòûõ, íàèáîëåå ýôôåêòèâíî èçó÷åíèå
ãåíäåðà â ýëåêòðîííîé êîììóíèêàöèè ïðîèñõî-
äèò ïðè îäíîâðåìåííîì èñïîëüçîâàíèè íåñêîëü-
êèõ òåîðåòè÷åñêèõ ìîäåëåé [68]; [70]; [94] èëè
æå êîãäà ðàáîòà íîñèò ìåæäèñöèïëèíàðíûé õà-
ðàêòåð è âûïîëíåíà íà ñòûêå íàóê, íàïðèìåð
ïñèõîëîãèè, ïåäàãîãèêè, ïñèõîëîãèè è ëèíãâè-
ñòèêè [10]; [38]; [59]; [89].

Â-øåñòûõ, ëè÷íûé îïûò àâòîðà ýòîé ðàáî-
òû ñâèäåòåëüñòâóåò, ÷òî èññëåäîâàòåëüñêàÿ ìî-
äåëü ðå÷åâîãî ñîîáùåñòâà, ïðåäëîæåííàÿ Ï. Ýê-
êåðò è Äæ. Ìàêêîííåë-Äæèíåò, ÿâëÿåòñÿ îäíîé
èç íàèáîëåå ïðîäóêòèâíûõ ïðè èçó÷åíèè ãåíäåð-
íûõ îñîáåííîñòåé êîììóíèêàöèè â Èíòåðíåò-
ñðåäå [56].

È ïîñëåäíåå: âñå ðåçóëüòàòû – êàê íà ìàòå-
ðèàëå àíãëîÿçû÷íîé ýëåêòðîííîé êîììóíèêà-
öèè, òàê è äàííûå íàøèõ ñîáñòâåííûõ ýêñïåðè-
ìåíòîâ – ïîëó÷åíû íà âûáîðêå,  ïðàêòè÷åñêè îä-
íîðîäíîé â ñîöèàëüíîì îòíîøåíèè: îáúåêòîì
èçó÷åíèÿ ñòàëî âåðáàëüíîå ïîâåäåíèå ëþäåé ñ
âûñøèì îáðàçîâàíèåì, â îñíîâíîì èç àêàäåìè-
÷åñêîé ñðåäû, ñðåäíèõ ëåò, óìåþùèõ ïîëüçîâàòü-
ñÿ êîìïüþòåðîì. Åñòåñòâåííî, äëÿ áîëåå âñåñòî-

ðîííåãî èçó÷åíèÿ ãåíäåðíîãî ôàêòîðà â ýëåêò-
ðîííîé êîììóíèêàöèè òðåáóåòñÿ êâîòíàÿ ïðî-
ïîðöèîíàëüíàÿ âûáîðêà, îòðàæàþùàÿ íàìíîãî
áîëåå “ïåñòðûé” ñîñòàâ ïîëüçîâàòåëåé Èíòåðíåòà.
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